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На современном этапе развития лингвистики и культурологии общепризнана взаимосвязь языка и культуры. Реалии, связанные с обычаями и традициями, отражают исторически развивающуюся совокупность материальных и духовных ценностей народа, его уклад жизни, национальное самосознание и мировосприятие. Актуальность исследования обусловлена потребностью в изучении специфики национальной культуры, отражённой в языковых явлениях, особенно в лексике с национально-культурной семантикой.
Цель работы — изучение национально-культурного компонента в лексике, связанной с обычаями и традициями немецкого народа. Цель работы предполагает решение следующих задач:
- выявить и систематизировать пласт лексики, обладающий лингвострановедческой значимостью. Это включает анализ немецких реалий, связанных с обычаями, традициями и поверьями, и определение их места в языковой системе.
- установить национально-культурные связи исследуемого материала с особенностями общественной жизни, быта, фольклора немецкого народа.
Теоретическую базу для изучения культурных различий создали Л. Рёрих, Х. Бехтольд-Штойбли, А. Шпимер и другие.
В работе были использованы методы лингвистического наблюдения и описания, сравнения и семантический анализ.
В Германии существует множество локальных традиций, которые могут различаться в зависимости от федеральной земли. Это связано с тем, что до 1871 года страна состояла из множества княжеств и земель, что обусловило разнообразие культурных особенностей.
Рождество (Weihnachten). Подготовка к празднику начинается за месяц с Адвента. Города преображаются рождественскими рынками, создаётся атмосфера с глинтвейном, имбирными пряниками и жареными каштанами. Традиционный рождественский венок (Adventskranz) с четырьмя свечами символизирует постепенное приближение праздника. 
Новый год (Neujahr). В отличие от Рождества, Новый год в Германии принято праздновать шумно: люди собираются на улицах, запускают фейерверки, ходят в бары и клубы. Канун Нового года называют Сильвестром — в честь библейского монаха-священнослужителя, умершего 31 декабря 335 года. 
Свадебные традиции. К ним относятся, например, Polterabend (вечер перед свадьбой с битьём посуды), Baumstammsägen (распиливание бревна молодожёнами как символ совместного преодоления трудностей), Brautentführung (шуточное «похищение» невесты друзьями). 
Карнавал (Karneval или Fasching). Проводится перед Великим постом. Включает костюмированные шествия, «штурм» ратуши, «Weiberfastnacht» (женский карнавальный четверг).
Семантика лексических единиц может включать не только лексическое понятие, но и фоновые ассоциации, связанные с культурой, бытом и традициями страны. Например, слово Polterabend (вечер перед свадьбой, когда гости бьют фарфоровую посуду) имеет в немецком языке не просто значение «мальчишник» или «девичник», а обозначает вечеринку с участием жениха, невесты, их друзей и коллег. 
Результаты исследования подтверждают основное положение лингвострановедческой теории слова, согласно которому лексическая единица является важным носителем информации о внеязыковой действительности, в том числе о характерных особенностях национальной культуры страны изучаемого языка на современном этапе. Изучение реалий, связанных с обычаями, традициями и поверьями, способствует достижению не только языковой, но и лингвострановедческой компетенции, которая является предпосылкой успешной межкультурной коммуникации. Ведь именно в обычаях и традициях страны находят выражение многовековой уклад жизни общества, национальное самосознание и мировосприятие.
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